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Modul D/Module D, Nr./No. / N° CE-0062-PED-D-SAM 00 1-16-DEU-rev-A 
 
 SAMSON erklärt in alleiniger Verantwortung für folgende Produkte:/For the following products, SAMSON hereby declares 

under its sole responsibility: 
 

Sicherheitstemperaturwächter STW 2213/Safety Temperatu re Monitor STM 2213 
 

in Kombination mit Ventile/combined with valves 
 
2111, 2114, 2118, 2119, 2421, 2422, 2423, 2423E, 2710 (2803, 2811, 2814, 2823) 
 
die Konformität mit nachfolgender Anforderung/the conformity with the following requirement. 
 
Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates zur Harmonisierung 
der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Bereitstellung von 
Druckgeräten auf dem Markt. 

2014/68/EU vom 15.05.2014 

Directive of the European Parliament and of the Council on the 
harmonization of the laws of the Member States relating of the making 
available on the market of pressure equipment. 

2014/68/EU of 15 May 2014 

EG-Baumusterprüfbescheinigung  
EC Type Examination Certificate  

Modul B 
Module B 

Zertifikat-Nr./Certificate no. 
01 202 931-B-15-0032 

Angewandtes Konformitätsbewertungsverfahren  
Conformity assessment procedure applied 

Modul D 
Module D 

Zertifikat-Nr./Certificate no. 
CE-0062-PED-D-SAM-001-16-DEU-rev-A 

 

Dem Entwurf zu Grunde gelegt sind Verfahren aus:/The design is based on the procedures specified in the following standards: 

DIN EN 12516-2, DIN EN 12516-3 bzw./or ASME B16.1, ASME B16.24, ASME B16.34, ASME B16.42 

 

Das Qualitätssicherungssystem des Herstellers wird von folgender benannter Stelle überwacht:  

The manufacturer’s quality management system is monitored by the following notified body: 

 
 

 
 

 

 
 

Bureau Veritas S.A. Nr./No. 0062, Newtime, 52 Boule vard du Parc, IIle de la Jatte, 92200 Neuilly sur S eine, France 
Hersteller:/Manufacturer: SAMSON AG, Weismüllerstra ße 3, 60314 Frankfurt am Main, Germany  

 
 
 
 
 
 
 
 
Frankfurt am Main, 08. Februar 2017/08 February 2017 
 

 

 

 

 
Klaus Hörschken  Dr. Michael Heß 
Zentralabteilungsleiter/Head of Central Department  Zentralabteilungsleiter/Head of Central Department  
Entwicklung Ventile und Antriebe/R&D, Valves and Actuators Product Management & Technical Sales 
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